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怀念安伟邦先生
　　　　　　　

　　　　——《安伟邦文集》序

金　波

安伟邦先生离开我们已经二十二个年头了。这二十多年，我们都
在忙，忙得忘记了许多事情，忘记了许多朋友，但是，安伟邦先生却
常常浮现在我们的记忆中。每当我们翻开一本书的时候，就会想起他
来。书本常常促进着人与人的亲密关系。书里的字字句句都有生命，
这生命又会联系着另一个生命。我们从安伟邦先生的著译中感受着他
的生命，可以凝视，可以谛听，可以和他交谈。

一
上个世记五十年代初，在北京一座古老的四合院里，有安伟邦先

生最早工作的一所小学，那是他文学创作起步的地方。在那里，他过
着简朴而丰富的生活。他很习惯学校里的铃声、书声和笑声。

当一天结束了，学校复归于宁静，安伟邦就开始了他的文学创作。
在今天看来，他的创作选择了幼儿文学，是一个了不起的文学起步。
我们没有就这一话题交流过，但他从一开始，就以一种专注的精神，
在幼儿的心灵世界里寻绎思考。他敏于观察，勤于积累。在那一段教
学生涯中，他始终关注着孩子生活中的点点滴滴。这一坚实的准备工
作，正是每一个文学创作者不可或缺的。那时候，他常常去低年级班
听课，观察和了解这一学龄段孩子的生活。他坐在教室的最后面，像
个孩子一样，聚精会神，又充满好奇心。他把他观察到的，思考过的，
一一展现在他的作品中。他的作品绝无泛泛空谈，他独擅的艺术魅力
就是具体而细微地表现孩子最本质的品格。

他的创作是精雕细刻、精益求精的。一篇二三百字的小故事，每
每花去他许多的晨昏和夜晚。一篇初稿完成，他要数次修改，字斟句
酌。他那篇发表在《小朋友》上的故事《圈儿圈儿圈儿》，发表后的
许多年间，当年的小读者也不曾忘记。二十年后，这篇故事获得了全
国第二届少年儿童文艺创作奖。

在六十年代的那段不长的时间里，仅在《小朋友》杂志上，他就
陆续发表了《王三虎》《小队光荣簿》《新的头发夹子》等作品。他
的作品得到了小朋友的喜爱，受到大读者的赞扬。著名儿童文学家、
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当时《小朋友》杂志的主编圣野先生，曾这样评述安伟邦的幼儿文学
创作，他说：“我以为，《圈儿圈儿圈儿》的发表，是低年级文学告
别了它的幼稚阶段，逐渐走向成熟的一个标志。安伟邦在六十年代以
大成作为他的人物的主角，创作了一系列的小故事，语言朴实无华，
情节委婉生动，像一幅幅用白描手法画的钢笔画，于平淡的叙述中透
露着一点作家的机智。”这一评述很实在、很中肯。安伟邦的幼儿文
学创作，在那一时期的儿童文学创作中，的确给人们留下了深刻的印象。

在我看来，安伟邦的儿童文学创作，属于简约质实的那一种，紧
凑坚致，质胜于文。他的创作一直遵守着以实地观察为依据，因此不
空泛，不浮华，有质地，耐品读。他的叙事，有主有从，写人鲜明醒
目，重视作品的教育作用，却又能做到隐而不彰。他的创作，重客观
而不务玄想：不求表面意思的热闹，而是在平淡中具有一种绵长的隐
秘力量。语言质朴无华，常以短句子书写，朗朗上口，便于听，便于
记。就像山野的小花，不假脂粉而增添颜色。这种笔力所唤起的印象
是恒久的美质。直到今天，我读安伟邦的这些故事，仍然如见其人，
如闻其声。

我看见一个儿童文学中的老人，处境安详，对于一切杂沓的声音，
不知不识。他像一个乡间的农民，面对着他那一片不算丰腴的土地，
也能平静地耕耘。他留下的小花，带给我们的却是春天的感觉。

他是为春天而写作的人。

二 
在我的印象中，安伟邦是从上世记八十年代初开始翻译工作的。

从那时起，他不时会送给朋友们一些他的译作。大家收到这些装帧设
计简朴的小书，无不感到惊喜。因为在他创作幼儿文学作品日见稀少
的时候，却看见了他连续不断地译介给我们的这些域外的文学作品。

他曾经翻译过一些安房直子的童活。那时候，大家对这位日本女
作家的作品还不那么熟悉，一经阅读，便喜欢上了她和她的作品。大
家争先恐后地阅读，就像在面前打开了一扇窗口，看到了窗外的远山，
一片蓝色的桔梗花，一片雪后的月光，那些亦真亦幻的奇妙故事，让
我们感动。内心仿佛感受到了宁静、抚慰，还有一些挥之不去的忧伤。
我常常像坐拥着秋阳，或伴着祛寒的炉火，内心感到温暖。

他还译了大量的日本作家椋鸠十的动物小说。他译得很系统，很
平静，一本一本地翻译，一本一本地出版，大家读后仍有许多期望。
从安伟邦的译作里，我们又认识了日本这位动物小说开山鼻祖的经典
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之作。书中一以贯之的是儿童的视角，表现了人与动物的亲密感情，
充盈着向善的追求。

我没问过安伟邦为什么选择了安房直子和椋鸠十的作品，但阅读
他的这些译作时，我感受到了译者内心世界的状态：他在做了一天的
编辑工作以后，守着一盏孤灯，进入了另一种文学的情境，远离了尘
世的喧闹，没有龃龉，没有抵牾，他的心里充满了温情。他一直关注
着书中人物的命运，感受着安房直子的清愁和感伤，感受着椋鸠十的
温暖与和谐，感受着把一种语言转换成另一种语言的乐趣，感受着让
更多读者读到经典的那种喜悦。

他做的不是简单的语言转换的工作，他一面翻译，一面思考，思
考着在世界范围内儿童文学的发展。他在安房直子《谁也看不见的阳
台》一书的前面，曾有一段关于童话在日本的演化发展的论述，大体
的意思是：五十年代末期，日本学习欧洲，兴起了一种童话——“空
想故事”（或叫“空想童话”、“幻想故事”），描写人物、描写现
实和空想，以及结构都采用小说的手法。一般地说，这些奇怪的故事，
大多是从现代生活中的现实出发的。现实和非现实交混在一起，别具
一种风格。从安伟邦的这段简介中，我们读到了一些还比较陌生的概
念，如“空想童话”、“幻想故事”，童话创作中的“小说手法”，“现
实和非现实”的交织，等等，等等。这些新的提法，无疑让中国的读
者和作者耳目一新，多了一种艺术上的借鉴，丰富了年轻一代作家的
创作手法，对日后中国“幻想文学”的发展发挥了促进的作用。

安伟邦作为一位翻译家，他为中国儿童文学的发展作出了贡献，
可他从不认为他的翻译是施惠于他人的工作，倒是他从来都认为自己
是第一个受惠者，让他在创作之外，开辟了另一个中国儿童文学发展
的空间。

他蕴蓄在自己身上的力量，就在于他寄希望于孩子。
他从孩子身上发现了纯真与善良。他为孩子创作，为孩子翻译，

他一生立身行事都是为了孩子。
我常常这样想，对他，天若假以年，他还可以留下更多的业绩

……尽管这样，他为孩子和儿童文学已经做出的一切，仍然蕴涵着精
神的高尚，以及为人称善的东西。

三
著名的儿童文学老作家圣野曾回忆，1980 年前后，安伟邦曾应

上海少年儿童出版社的约请，在出版社的阁楼里住了一个多月，他废

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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寝忘食地把少儿社资料室里有关日本的幼儿文学书，全都浏览了一遍，
写了一个关于日本幼儿文学当前基本情况的报告，为我们及时了解日
本的出版动态提供了具体的信息。而且从那以后，他每年要给《小朋
友》译介几篇日本的小童话，作为我们的借鉴。“1986 年，中国出
版工作者协会幼儿读物研究会在石家庄开成立大会，安伟邦在会上作
了一个有充分准备的发言，介绍了日本的‘画书’，非常具体地谈了
绘画和文字的乳水交融相得益彰的亲密关系。”（圣野：《从〈圈儿
圈儿圈儿〉谈起——沉痛悼念安伟邦同志》）

著名的幻想文学作家彭懿回忆，1987 年 4 月的一天收到了一个
寄自远方的邮件。这是一本安伟邦译的安房直子的《谁也看不见的阳
台》。当他读到了其中的《狐狸的窗户》时，“有点透不过气来了”。
“这本书竟会改变了我的命运，九个月后我竟会去了日本。”“我隐
隐约约地感觉了一种新的文学样式的存在。换句话说，我感觉到了幻
想文学对我的召唤。”（彭懿：《我为什么会留学日本》）果然，经
过几年的钻研，彭懿在幻想文学领域多有建树，但那源头却是安伟邦
一本小小的译作。

再看另一位年轻的儿童文学作家汤素兰的回忆，2006 年，她借
到一本书。这本书“被磨损得厉害，书脊用不干胶粘着，勒口掉落了，
书里面有用铅笔小心画的一个个小圆点，标记着阅读者特别感动的段
落。这本书的扉页上有译者安伟邦先生的亲笔题字。”这是一本在作
家手中“借来借去”的书，是安房直子的《谁也看不见的阳台》。“书
中的十二个故事都像《狐狸的窗户》一样，如梦如幻，美丽至极，很
难找到幻想和现实的分界线。读着这些单纯、透明的故事，仿佛自己
也能变成远离尘嚣的美丽精灵。”（汤素兰：《借来借去的一本书》）

不必再列举更多，以上事例足以证明：安伟邦的译著给人们多么
深远的影响。他一生虽也经历过许多波折，但都被他一一镇静地克服。
这内心的力量，源于至诚，出于自然。坚持和追求，给了他韧性和毅
力，并把它熔铸在他的作品中。他视孩子为他创作的源泉。也许基于
这些经历和感受，他更加理解孩子和尊重孩子，给予他们更多的智慧
的关爱。因此，他的创作和翻译有着儿童般的纯真和赤诚，并以这种
纯真和赤诚服务于儿童。因此，他耐心隐忍，甘愿孤独，他已习惯于
随遇而安；他甘愿吃苦，视工作为生命。

今天，当我们阅读这套厚重的《安伟邦文集》的时候，我们更是
深深地怀念安伟邦先生。

2012 年冬　于北京　　



1

日

本

幼

低

故

话

童

事

选

流浪儿的梦……………………………… 1

口袋里的小人…………………………… 9

飘摇岛历险记……………………………17

大家都分赠………………………………22

噔噔山的甜柿子…………………………24

生日的礼物………………………………26

缩短了的裤子……………………………28

长脖鹿的礼物……………………………30

大熊………………………………………32

会走的手套………………………………35

普普去野游………………………………38

电话………………………………………40

圣诞节前夜的礼物………………………47

谁写的信？………………………………52 

风筝和传言………………………………57

目 录



222

目

录

红猫事件…………………………………62

花猫和铅笔………………………………66

森林里的飞行塔…………………………68

新年的玩具………………………………70

空了的动物园……………………………71

山上的喇叭………………………………73

狼飞了……………………………………77

月夜里的三条狗…………………………79

猫的电话…………………………………81

瞧瞧猴子！………………………………83

小象的眼镜………………………………85

藏猫猫……………………………………87

长颈鹿的长靴……………………………89

螃蟹避雨…………………………………91

桃栗三年柿八年…………………………93



3

日

本

幼

低

故

话

童

事

选

汪太郎扛着伞…………………………… 95

鱼的世界………………………………… 97

可怜的汽车的故事……………………… 99

谁也看不见的猩猩………………………112

玩沙子……………………………………118

小熊和糖球儿……………………………120

大象………………………………………122

红手套……………………………………124

麻雀的信…………………………………126

三声汽笛…………………………………128

竹笋小矮…………………………………131

走丢的孩子和象…………………………134

吃点心的时候……………………………136

原野上的洗衣店…………………………138

半块橡皮…………………………………141

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



444

目

录

糟糕叔叔爱丢东西………………………143

糟糕叔叔爱慌张…………………………148

糟糕叔叔爱忘事…………………………153

到处都是花………………………………157

小狐狸拾到的月票………………………160

虎助的胡子………………………………164

虎助的尾巴………………………………166

金鱼蚊帐…………………………………167

是谁拿的？………………………………169

萤火虫……………………………………171

大闹电视…………………………………173

老鼠滑冰…………………………………175

熊母子……………………………………176

银色的水滴………………………………177

风和气球…………………………………179



5

日

本

幼

低

故

话

童

事

选

小鸟和树叶………………………………181

猴子和白薯………………………………182

猴子理发…………………………………183

鲸鱼云……………………………………184

天蓝色的种子……………………………186

古力和古拉………………………………189

树叶和电车………………………………191

太郎猴……………………………………192

小熊的眼泪………………………………194

一只猴……………………………………197

“爸爸，谢谢您！”……………………199

啊呜啊呜吃面包…………………………201

乌鸦面包店………………………………204

十一只猫在袋子里………………………208

十一只猫和信天翁………………………211



666

目

录

出美的电话………………………………213

春天的催眠曲……………………………215

动物国的汽车……………………………216

淘气的小松鼠……………………………219

给好孩子好的梦…………………………221

给你们海…………………………………223

猴子电车…………………………………226

狐狸的照片………………………………228

滑梯………………………………………231

火车头弥右卫门…………………………233

嘀克和嗒克………………………………236

美穗去买东西……………………………239

忘在公共汽车里的东西…………………241

做窝………………………………………243

快腿冠军…………………………………245



7

日

本

幼

低

故

话

童

事

选

长大了当什么？…………………………247

阿常的金色鱼……………………………250

山里的火车头……………………………252

被踩了的小蒲公英………………………256

夜半的幼儿园……………………………259

我四岁……………………………………261

青蛙的游泳池……………………………263

“过家家”的痕迹………………………265

红皮球……………………………………266

月亮和猫头鹰……………………………270

熊奶奶的生日……………………………272

红帽子……………………………………274

一年级马戏团……………………………276

淘气的电扇………………………………279

忘东西……………………………………281



888

目

录

我的秘密…………………………………283

蜈蚣请医生………………………………285

小狗的火箭………………………………287

学校真有意思……………………………289



1

日

本

幼

低

故

话

童

事

选

流浪儿的梦

坪田让治

我做了梦，梦见在家里和爸爸妈妈一块儿吃饭。弟弟妹妹

也在。白米饭盛进碗里，热气腾腾的，连汤汁也冒着热气。汤

汁内有弟弟爱吃的青菜，所以弟弟还没有向爸爸说声“受用了”，

就伸进筷子在里面搅动起来，高兴地说：

“嗨，青菜呀。”

这时候，爸爸穿着西服走出来，大家坐在饭桌四周。我说：

“受用了。”

大家也这样说。

菜，除了汤汁以外，还有鳁鱼干。烤鳁鱼的气味真好。我

最喜欢吃鳁鱼，所以一条接着一条地大吃起来。每吃一条，弟

弟就“一条——两条——三条”地给我数着。我讨厌人家替我

数，就说：

“喂，别数行不行？妈妈，别让他数啦！”

“可是，哥哥都吃了四条啦！”弟弟说。

忽然从门口那边传来汽车嘟嘟的声音。

“行啦，汽车来啦。快点吃吧。”

被妈妈催促着，我马上吃完饭，把书包背到背上。妈妈说：

“中午给你们烤面包呢，早点回来啊。”

弟弟也急忙把书包背到背上。于是跟着爸爸走出大门。两

人竞赛似地跑向汽车。

汽车像平日一样闪闪发光。司机三田君把车门打开等着，

我赶紧跳进去坐在窗边。由于坐得太猛，被嘣地弹了起来。弟
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